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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

MΕΙΚΤΗΣ EΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ MΕΙΚΤΗΣ EΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 34/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος I (κτηνιατρικά και φυτοϋγειονοµικά θέµατα) της συµφωνίας για τον
ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα I της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 168/2003 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 5ης ∆εκεµβρίου 2003 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1801/2003 της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2003, ο οποίος επιτρέπει προ-
σωρινά τη νέα χρήση ενός συγκεκριµένου enterococcus faecium σε ζωοτροφές (2) πρέπει να ενσωµατωθεί
στη συµφωνία.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1847/2003 της Επιτροπής, της 20ής Οκτωβρίου 2003, για την προσωρινή
έγκριση νέας χρήσης µιας πρόσθετης ύλης και τη µόνιµη έγκριση µιας ήδη εγκεκριµένης πρόσθετης ύλης
στις ζωοτροφές (3) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(4) Η οδηγία 2003/100/ΕΚ της Επιτροπής, της 31ης Οκτωβρίου 2003, για την τροποποίηση του παραρτήµα-
τος I της οδηγίας 2002/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ανε-
πιθύµητες ουσίες στις ζωοτροφές (4) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(5) Η οδηγία 2003/104/ΕΚ της Επιτροπής, της 12ης Νοεµβρίου 2003, σχετικά µε την έγκριση του ισοπροπυ-
λεστέρα του υδροξυλιόµενου αναλόγου της µεθειονίνης (5) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(6) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2154/2003 της Επιτροπής, της 10ης ∆εκεµβρίου 2003, για την προσωρινή
έγκριση ορισµένων µικροοργανισµών στις ζωοτροφές (Enterococcus faecium και Lactobacillus acidophilus) (6)
πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

26.8.2004 L 277/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 88 της 25.3.2004, σ. 37.
(2) ΕΕ L 264 της 15.10.2003, σ. 16.
(3) ΕΕ L 269 της 21.10.2003, σ. 3.
(4) ΕΕ L 285 της 1.11.2003, σ. 33.
(5) ΕΕ L 295 της 13.11.2003, σ. 83.
(6) ΕΕ L 324 της 11.12.2003, σ. 11.



ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κεφάλαιο II του παραρτήµατος I της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Η ακόλουθη περίπτωση προστίθεται στο σηµείο 33 (οδηγία 2002/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου):

«— 32003 L 0100: οδηγία 2003/100/ΕΚ της Επιτροπής, της 31ης Οκτωβρίου 2003 (ΕΕ L 285 της
1.11.2003, σ. 33).»

2. Τα ακόλουθα σηµεία παρεµβάλλονται µετά το σηµείο 1λγ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 877/2003 της Επιτροπής]:

«1λδ. 32003 R 1801: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1801/2003 της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2003, ο
οποίος επιτρέπει προσωρινά τη νέα χρήση ενός συγκεκριµένου enterococcus faecium σε ζωοτροφές
(ΕΕ L 264 της 15.10.2003, σ. 16).

1λε. 32003 R 1847: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1847/2003 της Επιτροπής, της 20ής Οκτωβρίου 2003, για
την προσωρινή έγκριση νέας χρήσης µιας πρόσθετης ύλης και τη µόνιµη έγκριση µιας ήδη εγκεκριµένης
πρόσθετης ύλης στις ζωοτροφές (ΕΕ L 269 της 21.10.2003, σ. 3).

1λστ. 32003 R 2154: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2154/2003 της Επιτροπής, της 10ης ∆εκεµβρίου 2003, για
την προσωρινή έγκριση ορισµένων µικροοργανισµών στις ζωοτροφές (Enterococcus faecium και Lactoba-
cillus acidophilus) (ΕΕ L 324 της 11.12.2003, σ. 11).»

3. Το ακόλουθο σηµείο παρεµβάλλεται µετά το σηµείο 17 (απόφαση 85/382/ΕΟΚ της Επιτροπής):

«17α. 32003 L 0104: οδηγία 2003/104/ΕΚ της Επιτροπής, της 12ης Νοεµβρίου 2003, σχετικά µε την
έγκριση του ισοπροπυλεστέρα του υδροξυλιόµενου αναλόγου της µεθειονίνης (ΕΕ L 295 της
13.11.2003, σ. 83).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1801/2003, (ΕΚ) αριθ. 1847/2003 και (ΕΚ) αριθ. 2154/2003 και των
οδηγιών 2003/100/ΕΚ και 2003/104/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία πρόκειται να δηµο-
σιευτούν στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 35/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 21/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2144/2003 της Επιτροπής, της 8ης ∆εκεµβρίου 2003, για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 94/92 περί θεσπίσεως λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του καθεστώτος ει-
σαγωγής από τρίτες χώρες που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου (2),
πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 54β [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου] του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της
συµφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 32003 R 2144: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2144/2003 της Επιτροπής, της 8ης ∆εκεµβρίου 2003 (ΕΕ L
322 της 9.12.2003, σ. 3).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2144/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 126.
(2) ΕΕ L 322 της 9.12.2003, σ. 3.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 36/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 23/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1873/2003 της Επιτροπής, της 24ης
Οκτωβρίου 2003, για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του
Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό ανώτατων ορίων καταλοίπων
κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (2).

(3) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2011/2003 της Επιτροπής, της 14ης
Νοεµβρίου 2003, για την τροποποίηση των παραρτηµάτων Ι και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90
του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό ανώτατων ορίων καταλοίπων
κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (3).

(4) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2145/2003 της Επιτροπής, της 8ης
∆εκεµβρίου 2003, για την τροποποίηση του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του
Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό ανώτατων ορίων καταλοίπων
κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (4),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 14 [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου] του κεφαλαίου ΧΙΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της
συµφωνίας, προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:

«— 32003 R 1873: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1873/2003 της Επιτροπής της 24ης Οκτωβρίου 2003 (ΕΕ L
275 της 25.10.2003, σ. 9),

— 32003 R 2011: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2011/2003 της Επιτροπής της 14ης Νοεµβρίου 2003 (ΕΕ L
297 της 15.11.2003, σ. 15),

— 32003 R 2145: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2145/2003 της Επιτροπής, της 8ης ∆εκεµβρίου 2003 (ΕΕ L
322 της 9.12.2003, σ. 5).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1873/2003, (ΕΚ) αριθ. 2011/2003 και (ΕΚ) αριθ. 2145/2003 στην ισλαν-
δική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.
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(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 128.
(2) ΕΕ L 275 της 25.10.2003, σ. 9.
(3) ΕΕ L 297 της 15.11.2003, σ. 15.
(4) ΕΕ L 322 της 9.12.2003, σ. 5.



Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 37/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος IV (ενέργεια) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα IV της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 19/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Η οδηγία 2002/91/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002,
για την ενεργειακή απόδοση των κτηρίων (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Οι διατάξεις της οδηγίας 2002/91/EΚ δεν εφαρµόζονται στην Ισλανδία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 16 (οδηγία 98/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του παραρτήµατος
IV της συµφωνίας παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«17. 32002 L 0091: οδηγία 2002/91/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 2002, για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων (ΕΕ L 1 της 4.1.2003, σ. 65).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας αναπροσαρµόζονται ως εξής:

Οι διατάξεις της οδηγίας δεν εφαρµόζονται στην Ισλανδία.»

Άρθρο 2

Το κείµενο της οδηγίας 2002/91/ΕΚ στη νορβηγική γλώσσα, το οποίο δηµοσιεύεται στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της
Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικό.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 122.
(2) ΕΕ L 1 της 4.1.2003, σ. 65.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 38/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος IX (χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα IΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 8/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Η οδηγία 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003,
για τις πράξεις προσώπων που κατέχουν εµπιστευτικές πληροφορίες και τις πράξεις χειραγώγησης της
αγοράς (κατάχρηση αγοράς) (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το ακόλουθο σηµείο παρεµβάλλεται µετά το σηµείο 29 (οδηγία 89/592/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµα-
τος IX της συµφωνίας:

«29α. 32003 L 0006: οδηγία 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης
Ιανουαρίου 2003, για τις πράξεις προσώπων που κατέχουν εµπιστευτικές πληροφορίες και τις πράξεις
χειραγώγησης της αγοράς (κατάχρηση αγοράς) (ΕΕ L 96 της 12.4.2003, σ. 16).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2003/6/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 116 της 22.4.2004, σ. 42.
(2) ΕΕ L 96 της 12.4.2003, σ. 16.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 39/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XI (υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 11/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Η απόφαση 2003/548/ΕΚ της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2003, για τη στοιχειώδη δέσµη µισθωµένων
γραµµών µε εναρµονισµένα χαρακτηριστικά, και τα σχετικά πρότυπα, που αναφέρεται στο άρθρο 18 της
οδηγίας για την καθολική υπηρεσία (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το ακόλουθο σηµείο παρεµβάλλεται µετά το σηµείο 5ιστ (οδηγία 2002/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου) του παραρτήµατος XI της συµφωνίας:

«5ιζ. 32003 D 0548: απόφαση 2003/548/ΕΚ της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2003, για τη στοιχειώδη
δέσµη µισθωµένων γραµµών µε εναρµονισµένα χαρακτηριστικά, και τα σχετικά πρότυπα, που αναφέρεται
στο άρθρο 18 της οδηγίας για την καθολική υπηρεσία (ΕΕ L 186 της 25.7.2003, σ. 43).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της απόφασης 2003/548/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία πρόκειται να δηµοσιευ-
τούν στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 116 της 22.4.2004, σ. 60.
(2) ΕΕ L 186 της 25.7.2003, σ. 43.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 40/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XIII (µεταφορές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙΙI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 2/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1644/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Ιου-
λίου 2003, για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1406/2002 σχετικά µε τη σύσταση Ευρω-
παϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια στη Θάλασσα (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το ακόλουθο κείµενο προστίθεται στο σηµείο 56ιε [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1406/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου] του παραρτήµατος XIII της συµφωνίας:

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 32003 R 1644: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1644/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 22ας Ιουλίου 2003 (ΕΕ L 245 της 29.9.2003, σ. 10).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1644/2003 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµο-
σιεύονται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 116 της 22.4.2004, σ. 42.
(2) ΕΕ L 245 της 29.9.2003, σ. 10.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 41/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XIII (µεταφορές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XIII της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 2/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Η οδηγία 2003/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2003, για
την αναφορά περιστατικών στην πολιτική αεροπορία (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 66στ (οδηγία 2002/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του παραρτήµα-
τος XIII της συµφωνίας, παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«66ζ. 32003 L 0042: οδηγία 2003/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 13ης
Ιουνίου 2003 για την αναφορά περιστατικών στην πολιτική αεροπορία (ΕΕ L 167 της 4.7.2003, σ.
23).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2003/42/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, το οποία δηµοσιεύονται στο συµπλή-
ρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 116 της 22.4.2004, σ. 42.
(2) ΕΕ L 167 της 4.7.2003, σ. 23.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 44/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XVIII (υγεία και ασφάλεια κατά την εργασία, εργατικό δίκαιο και
ίση µεταχείριση ανδρών και γυναικών) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XVIII της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 122/2003 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 26ης Σεπτεµβρίου 2003 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 2003/72/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003,
για τη συµπλήρωση του καταστατικού του ευρωπαϊκού συνεταιρισµού όσον αφορά το ρόλο των εργαζοµέ-
νων (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 32στ (οδηγία 2002/14/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του παραρτήµα-
τος XVIII της συµφωνίας, παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«32ζ. 32003 L 0072: οδηγία 2003/72/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003, για τη συµπλήρωση
του καταστατικού του ευρωπαϊκού συνεταιρισµού όσον αφορά το ρόλο των εργαζοµένων (ΕΕ L 207
της 18.8.2003, σ. 25).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2003/72/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, το οποία δηµοσιεύονται στο συµπλή-
ρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 331 της 18.12.2003, σ. 48.
(2) ΕΕ L 207 της 18.8.2003, σ. 25.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 45/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XVIII (υγεία και ασφάλεια κατά την εργασία, εργατικό δίκαιο και
ίση µεταχείριση ανδρών και γυναικών) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XVIII της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 122/2003 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 26ης Σεπτεµβρίου 2003 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στην συµφωνία η οδηγία 2003/88/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 4ης Νοεµβρίου 2003, σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 32ζ (οδηγία 2003/72/ΕΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΧVΙΙΙ της συµφωνίας, παρεµβάλ-
λεται το ακόλουθο σηµείο:

«32η. 32003 L 0088: οδηγία 2003/88/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 4ης
Νοεµβρίου 2003, σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας (ΕΕ L 299 της
18.11.2003, σ. 9).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2003/88/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, το οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 331 της 18.12.2003, σ. 48.
(2) ΕΕ L 299 της 18.11.2003, σ. 9.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 46/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XX (περιβάλλον) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 160/2003 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 7ης Νοεµβρίου 2003 (1).

(2) Θα πρέπει να ενσωµατωθεί στην συµφωνία η απόφαση 2003/160/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Μαρτίου
2003, για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου αναφορικά µε τη χρήση των ουσιών halon 1301 και halon 1211 (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 21αα [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου] του
παραρτήµατος XX της συµφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 32003 D 0160: απόφαση 2003/160/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Μαρτίου 2003 (ΕΕ L 65 της
8.3.2003, σ. 29).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της απόφασης 2003/160/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 41 της 12.2.2004, σ. 58.
(2) ΕΕ L 65 της 8.3.2003, σ. 29.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 47/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XX (περιβάλλον) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία,» και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 160/2003 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 7ης Νοεµβρίου 2003 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1804/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 2003, για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 όσον αφορά τον έλεγχο
του halon που εξάγεται για κρίσιµης σηµασίας χρήσεις, τις εξαγωγές προϊόντων και εξοπλισµού που περιέ-
χουν χλωροφθοράνθρακες και τους ελέγχους επί του βρωµοχλωροµεθανίου (2), πρέπει να ενσωµατωθεί στη
συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 21αα [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου] του
παραρτήµατος XX της συµφωνίας, παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«— 32003 R 1804: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1804/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 22ας Σεπτεµβρίου 2003 (ΕΕ L 265 της 16.10.2003, σ. 1).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1804/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 41 της 12.2.2004, σ. 58.
(2) ΕΕ L 265 της 16.10.2003, σ. 1.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 48/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XX (περιβάλλον) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 160/2003 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 7ης Νοεµβρίου 2003 (1).

(2) Η οδηγία 2003/73/ΕΚ της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2003 για την τροποποίηση του παραρτήµατος
III της οδηγίας 1999/94/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2) πρέπει να ενσωµατωθεί
στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το ακόλουθο κείµενο προστίθεται στο σηµείο 21αγ (οδηγία 1999/94/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου) του παραρτήµατος XX της συµφωνίας:

«, όπως τροποποιήθηκε µε:

— 32003 L 0073: οδηγία 2003/73/ΕΚ της Επιτροπής της 24ης Ιουλίου 2003 (ΕΕ L 186 της 25.7.2003,
σ. 34).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2003/73/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία πρόκειται να δηµοσιευτούν
στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 41 της 12.2.2004, σ. 58.
(2) ΕΕ L 186 της 25.7.2003, σ. 34.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 49/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XX (περιβάλλον) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 160/2003 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 7ης Νοεµβρίου 2003 (1).

(2) Η σύσταση 2003/532/ΕΚ της Επιτροπής, της 10ης Ιουλίου 2003, σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές
όσον αφορά την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 761/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την εκούσια συµµετοχή οργανισµών στο κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και
οικονοµικού ελέγχου (EMAS) σχετικά µε την επιλογή και τη χρήση των δεικτών περιβαλλοντικών επιδό-
σεων (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το ακόλουθο σηµείο παρεµβάλλεται µετά το σηµείο 41 (σύσταση 2003/47/ΕΚ της Επιτροπής) στο παράρτηµα
XX της συµφωνίας:

«42. 32003 H 0532: σύσταση 2003/532/ΕΚ της Επιτροπής, της 10ης Ιουλίου 2003, σχετικά µε τις κατευ-
θυντήριες γραµµές όσον αφορά την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 761/2001 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την εκούσια συµµετοχή οργανισµών στο κοινοτικό σύστηµα
οικολογικής διαχείρισης και οικονοµικού ελέγχου (EMAS) σχετικά µε την επιλογή και τη χρήση των
δεικτών περιβαλλοντικών επιδόσεων (ΕΕ L 184 της 23.7.2003, σ. 19).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της σύστασης 2003/532/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία πρόκειται να δηµοσιευ-
τούν στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 41 της 12.2.2004, σ. 58.
(2) ΕΕ L 184 της 23.7.2003, σ. 19.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 50/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXI (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1614/2002 της Επιτροπής, της 6ης Σεπτεµβρίου 2002, για την προσαρµογή
στις οικονοµικές και τεχνικές εξελίξεις του κανονισµού (EΚ, Eυρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου και
την τροποποίηση του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2700/98, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2701/98 και του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2702/98 της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Στο σηµείο 1 [κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 32002 R 1614: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1614/2002 της Επιτροπής, της 6ης Σεπτεµβρίου 2002 (ΕΕ L
244 της 12.9.2002, σ. 7).»

2. Στο σηµείο 1α [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2700/98 της Επιτροπής], στο σηµείο 1β [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2701/
98 της Επιτροπής] και στο σηµείο 1γ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2702/98 της Επιτροπής] προστίθεται το ακό-
λουθο κείµενο:

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 32002 R 1614: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1614/2002 της Επιτροπής, της 6ης Σεπτεµβρίου 2002 (ΕΕ L
244 της 12.9.2002, σ. 7).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1614/2002 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).
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(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 144.
(2) ΕΕ L 244 της 12.9.2002, σ. 7.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 51/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXI (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1668/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003, περί εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου όσον αφορά τις τεχνικές διαδικασίες για τη διαβί-
βαση των στατιστικών διάρθρωσης των επιχειρήσεων και περί τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2702/98 της Επιτροπής σχετικά µε τις τεχνικές διαδικασίες για τη διαβίβαση των στατιστικών διάρ-
θρωσης των επιχειρήσεων (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Η παρούσα απόφαση δεν προορίζεται για εφαρµογή στο Λιχτενστάιν,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Στο σηµείο 1γ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2702/98 της Επιτροπής] προστίθενται τα ακόλουθα:

«— 32003 R 1668: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1668/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003 (ΕΕ L
244 της 29.9.2003, σ. 32).»

2. Μετά το σηµείο 1ζ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1228/1999 της Επιτροπής] παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«1η. 32003 R 1668: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1668/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003, περί
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου όσον αφορά τις τεχνικές διαδι-
κασίες για τη διαβίβαση των στατιστικών διάρθρωσης των επιχειρήσεων και περί τροποποίησης του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2702/98 της Επιτροπής σχετικά µε τις τεχνικές διαδικασίες για τη διαβίβαση των στα-
τιστικών διάρθρωσης των επιχειρήσεων (ΕΕ L 244 της 29.9.2003, σ. 32).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, στις διατάξεις του κανονισµού παρεµβάλλονται τα ακό-
λουθα:

Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στο Λιχτενστάιν.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1668/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

26.8.2004 L 277/19Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 144.
(2) ΕΕ L 244 της 29.9.2003, σ. 32.



Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 52/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXI (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1669/2003 της Επιτροπής, της 1ης
Σεπτεµβρίου 2003, για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου σχε-
τικά µε τις σειρές δεδοµένων που πρέπει να καταρτιστούν για τις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων
και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2701/98 της Επιτροπής σχετικά µε τις σειρές δεδοµένων
που πρέπει να καταρτιστούν για τις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων (2).

(3) Η απόφαση δεν εφαρµόζεται στο Λιχτενστάιν,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Στο σηµείο 1β [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2701/98 της Επιτροπής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 32003 R 1669: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1669/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003 (ΕΕ L
244 της 29.9.2003, σ. 57).»

2. Μετά το σηµείο 1η [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1668/2003 της Επιτροπής] παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«1θ. 32003 R 1669: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1669/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003, για την
εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τις σειρές δεδοµένων
που πρέπει να καταρτιστούν για τις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων και την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2701/98 της Επιτροπής σχετικά µε τις σειρές δεδοµένων που πρέπει να καταρτι-
στούν για τις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων (ΕΕ L 244 της 29.9.2003, σ. 57).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, οι διατάξεις του κανονισµού προσαρµόζονται ως εξής:

Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στο Λιχτενστάιν.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1669/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 53/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXI (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1670/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003, για την εφαρµογή του
κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου όσον αφορά τους ορισµούς των χαρακτηριστικών
στις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων και για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2700/
98 για τους ορισµούς των χαρακτηριστικών στις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων (2) πρέπει να
ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρµόζεται στο Λιχτενστάιν,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Στο σηµείο 1α [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2700/98 της Επιτροπής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 32003 R 1670: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1670/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003 (ΕΕ L
244 της 29.9.2003, σ. 74).»

2. Μετά το σηµείο 1θ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1669/2003 της Επιτροπής] παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«1ι. 32003 R 1670: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1670/2003 της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεµβρίου 2003, για την
εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου όσον αφορά τους ορισµούς των
χαρακτηριστικών στις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων και για την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2700/98 για τους ορισµούς των χαρακτηριστικών στις στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρή-
σεων (ΕΕ L 244 της 29.9.2003, σ. 74).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, παρεµβάλλεται στις διατάξεις του κανονισµού η ακόλουθη
προσαρµογή:

Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στο Λιχτενστάιν.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1670/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 54/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXI (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής, της 27ης Νοεµβρίου 2003, για την ονοµατολογία
των χωρών και εδαφών για τις στατιστικές του εξωτερικού εµπορίου της Κοινότητας και του εµπορίου
µεταξύ των κρατών µελών της (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 9α [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1779/2002 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧΧΙ της συµφωνίας,
παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«9β. 32003 R 2081: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής, της 27ης Νοεµβρίου 2003, για την
ονοµατολογία των χωρών και εδαφών για τις στατιστικές του εξωτερικού εµπορίου της Κοινότητας και
του εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών της (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 144.
(2) ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 55/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXI (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXI της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 25ης
Νοεµβρίου 2002, για τις στατιστικές των αποβλήτων (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το ακόλουθο κείµενο παρεµβάλλεται µετά το σηµείο 26 (οδηγία 90/377/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµα-
τος ΧΧΙ της συµφωνίας:

«ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ

27. 32002 R 2150: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 25ης Νοεµβρίου 2002 για τις στατιστικές των αποβλήτων (ΕΕ L 332 της 9.12.2002, σ. 1).

Οι διατάξεις του κανονισµού υπόκεινται, για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, στις ακόλουθες
προσαρµογές:

α) Το Λιχτενστάιν απαλλάσσεται από την υποχρέωση προσκόµισης των στοιχείων που απαιτούνται από
το παράρτηµα ΙΙ.

β) Το Λιχτενστάιν υποχρεούται να προσκοµίσει στοιχεία για πρώτη φορά το 2008 για το έτος αναφοράς
2006.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 144.
(2) EE L 332 της 9.12.2002, σ. 1.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 56/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXII (εταιρικό δίκαιο) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXII της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 15/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Η οδηγία 2003/58/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2003, για
τροποποίηση της οδηγίας 68/151/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις απαιτήσεις δηµοσιότητας για
ορισµένες µορφές εταιρειών (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στην συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 1 (οδηγία 68/151/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος XXII της συµφωνίας προστίθεται η ακό-
λουθη περίπτωση:

«— 32003 L 0058: οδηγία 2003/58/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης
Ιουλίου 2003, για τροποποίηση της οδηγίας 68/151/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις απαιτήσεις
δηµοσιότητας για ορισµένες µορφές εταιρειών (ΕΕ L 221 της 4.9.2003, σ. 13).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2003/58/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο συµπλή-
ρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 116 της 22.4.2004, σ. 68.
(2) ΕΕ L 221 της 4.9.2003, σ. 13.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 57/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XXII (εταιρικό δίκαιο) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XXII της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 15/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 2003/38/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης Μαΐου 2003, για
την τροποποίηση της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ περί των ετήσιων λογαριασµών εταιρειών ορισµένων µορφών
όσον αφορά τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 4 (οδηγία 78/660/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος XXII της συµφωνίας προστίθεται η ακό-
λουθη περίπτωση:

«— 32003 L 0038: οδηγία 2003/38/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης Μαΐου 2003, για την τροποποίηση
της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ περί των ετήσιων λογαριασµών εταιρειών ορισµένων µορφών όσον αφορά τα
ποσά που εκφράζονται σε ευρώ (ΕΕ L 120 της 15.5.2003, σ. 22).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2003/38/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο συµπλή-
ρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 116 της 22.4.2004, σ. 68.
(2) ΕΕ L 120 της 15.5.2003, σ. 22.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 58/2004

της 23ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά µε τη συνεργασία σε
ειδικούς τοµείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, µετά την τροποποίησή της από το πρωτό-
κολλο προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως τα
άρθρα 86 και 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση 87/2001 της Μεικτής Επιτροπής του
ΕΟΧ, της 19ης Ιουνίου 2001 (1).

(2) Κρίνεται σκόπιµο να επεκταθεί η συνεργασία των συµβαλλοµένων µερών της συµφωνίας, προκειµένου να
συµπεριληφθεί και η απόφαση 1151/2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
16ης Ιουνίου 2003, για την τροποποίηση της απόφασης 276/1999/EΚ για ένα πολυετές κοινοτικό πρόγ-
ραµµα δράσης για την προώθηση της ασφαλέστερης χρήσης του ∆ιαδικτύου µέσω της καταπολέµησης του
παράνοµου και βλαβερού περιεχοµένου στα παγκόσµια δίκτυα (2).

(3) Συνεπώς, το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η εν λόγω
επέκταση της συνεργασίας µε έναρξη ισχύος από 1ης Ιανουαρίου 2004,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 2 παράγραφος 5 έβδοµη περίπτωση (απόφαση 276/1999/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου) του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας προστίθενται τα εξής:

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 32003 D 1151: απόφαση 1151/2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
16ης Ιουνίου 2003 (ΕΕ L 162 της 1.7.2003, σ. 1).»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 238 της 6.9.2003, σ. 41.
(2) ΕΕ L 162 της 1.7.2003, σ. 1.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 59/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενη «η συµφωνία», και ιδίως το
άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα IΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 23/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Η οδηγία 98/73/ΕΚ της Επιτροπής, της 18ης Σεπτεµβρίου 1998, για την προσαρµογή, για εικοστή
τέταρτη φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευασία και επι-
σήµανση των επικίνδυνων ουσιών (2), όπως διορθώθηκε από την ΕΕ L 285 της 8.11.1999, σ. 1, πρέπει να
ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Η οδηγία 98/98/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1998, για την προσαρµογή, για εικοστή πέµπτη
φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση
των επικίνδυνων ουσιών (3), όπως διορθώθηκε µε την ΕΕ L 293 της 15.11.1999, σ. 1, πρέπει να ενσωµα-
τωθεί στη συµφωνία.

(4) Η οδηγία 1999/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 31ης Μαΐου 1999, για
την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν
την ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων παρασκευασµάτων (4), όπως διορθώθηκε µε
την ΕΕ L 6 της 10.1.2002, σ. 70, πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(5) Η οδηγία 2000/32/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 2000, σχετικά µε την προσαρµογή, για εικοστή
έκτη φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµο-
θετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση
των επικίνδυνων ουσιών (5), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(6) Η οδηγία 2000/33/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2000, σχετικά µε την προσαρµογή, για εικοστή
έβδοµη φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευασία και επι-
σήµανση των επικίνδυνων ουσιών (6), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(7) Η απόφαση 2000/368/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 2000, για διόρθωση της οδηγίας 98/98/ΕΚ
σχετικά µε την προσαρµογή, για εικοστή πέµπτη φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ
περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξι-
νόµηση, συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων ουσιών (7), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(8) Η οδηγία 2001/58/ΕΚ της Επιτροπής, της 27ης Ιουλίου 2001, για δεύτερη τροποποίηση της οδηγίας
91/155/ΕΟΚ για τον προσδιορισµό και καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων για το σύστηµα ειδικής
πληροφόρησης σχετικά µε τα επικίνδυνα παρασκευάσµατα κατ' εφαρµογή του άρθρου 14 της οδηγίας
1999/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου και σχετικά µε τις επικίνδυνες ουσίες
κατ' εφαρµογή του άρθρου 27 της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (δελτία δεδοµένων ασφα-
λείας) (8), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.
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(1) ΕΕ L 127 της 29.4.2004, σ. 128.
(2) ΕΕ L 305 της 16.11.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 355 της 30.12.1998, σ. 1.
(4) ΕΕ L 200 της 30.7.1999, σ. 1.
(5) ΕΕ L 136 της 8.6.2000, σ. 1.
(6) ΕΕ L 136 της 8.6.2000, σ. 90.
(7) ΕΕ L 136 της 8.6.2000, σ. 108.
(8) ΕΕ L 212 της 7.8.2001, σ. 24.



(9) Η οδηγία 2001/59/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης Αυγούστου 2001, σχετικά µε την προσαρµογή, για εικοστή
όγδοη φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευασία και επι-
σήµανση των επικίνδυνων ουσιών (1), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(10) Η οδηγία 2001/60/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Αυγούστου 2001, περί προσαρµογής στην τεχνική πρόοδο
της οδηγίας 1999/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν την ταξινόµηση,
συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων παρασκευασµάτων (2), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(11) Η οδηγία 1999/45/ΕΚ καταργεί τις οδηγίες 78/631/ΕΟΚ (3), 88/379/ΕΟΚ (4), 89/178/ΕΟΚ (5),
90/35/ΕΟΚ (6), 90/492/ΕΟΚ (7), 91/442/ΕΟΚ (8), 93/18/ΕΟΚ (9) και 96/65/ΕΚ (10), οι οποίες ενσωµα-
τώνονται στη συµφωνία και οι οποίες εποµένως πρέπει να διαγραφούν από τη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κεφάλαιο XV του παραρτήµατος II της συµφωνίας τροποποιείται όπως καθορίζεται στα παραρτήµατα I έως III
της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Τα κείµενα των οδηγιών 98/73/ΕΚ, όπως διορθώθηκε µε την ΕΕ L 285 της 8.11.1999, σ. 1, 98/98/ΕΚ, όπως
διορθώθηκε µε την ΕΕ L 293 της 15.11.1999, σ. 1, 1999/45/ΕΚ, όπως διορθώθηκε µε την ΕΕ L 6 της
10.1.2002, σ. 70, 2000/32/ΕΚ, 2000/33/ΕΚ, 2001/58/ΕΚ, 2001/59/ΕΚ και 2001/60/ΕΚ και της απόφασης
2000/368/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της
Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 225 της 21.8.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 226 της 22.8.2001, σ. 5.
(3) ΕΕ L 206 της 29.7.1978, σ. 13.
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(10) ΕΕ L 265 της 18.10.1996, σ. 15.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

της απόφασης αριθ. 59/2004 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

Το κεφάλαιο XV του παραρτήµατος II της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Το σηµείο 1 (οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου) τροποποιείται ως εξής:

1.1. Προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:

«— 398 L 0073: οδηγία 98/73/ΕΚ της Επιτροπής, της 18ης Σεπτεµβρίου 1998 (ΕΕ L 305 της 16.11.1998, σ. 1),
όπως διορθώθηκε από την ΕΕ L 285 της 8.11.1999, σ. 1,

— 398 L 0098: οδηγία 98/98/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1998 (ΕΕ L 355 της 30.12.1998, σ. 1),
όπως διορθώθηκε από την ΕΕ L 293 της 15.11.1999, σ. 1,

— 32000 L 0032: οδηγία 2000/32/EΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 2000 (ΕΕ L 136 της 8.6.2000, σ. 1),

— 32000 L 0033: οδηγία 2000/33/EΚ της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2000 (ΕΕ L 136 της 8.6.2000, σ. 90),

— 32000 D 0368: απόφαση 2000/368/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 2000 (ΕΕ L 136 της 8.6.2000,
σ. 108),

— 32001 L 0059: οδηγία 2001/59/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης Αυγούστου 2001 (ΕΕ L 225 της 21.8.2001, σ. 1).»

1.2. Το κείµενο προσαρµογής της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας προσαρµόζονται ως εξής:

α) το παράρτηµα I της οδηγίας συµπληρώνεται σύµφωνα µε τα προσαρτήµατα 3 και 4 του παραρτήµατος II της
συµφωνίας·

β) όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών, ισχύουν τα ακόλουθα:

i) τα κράτη της ΕΖΕΣ τα οποία συµµορφώνονται µε το κεκτηµένο στον τοµέα των επικίνδυνων ουσιών και παρα-
σκευασµάτων παρέχουν ισοδύναµες εγγυήσεις µε εκείνες που ισχύουν στην Κοινότητα ότι:

— όταν οι πληροφορίες αντιµετωπίζονται ως εµπιστευτικές λόγω βιοµηχανικού και εµπορικού απορρήτου εντός
της Κοινότητας, σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας, συµµετέχουν στην ανταλλαγή πληροφοριών µόνο τα
κράτη της ΕΖΕΣ τα οποία έχουν ενσωµατώσει το σχετικό κεκτηµένο,

— ο βαθµός προστασίας των εµπιστευτικών πληροφοριών είναι ο ίδιος στα κράτη της ΕΖΕΣ και στην
Κοινότητα,

ii) όλα τα κράτη της ΕΖΕΣ θα συµµετέχουν στην ανταλλαγή πληροφοριών που αφορά όλες τις άλλες πτυχές όπως
προβλέπεται στην οδηγία·

γ) οι ακόλουθες διατάξεις δεν ισχύουν για τη Νορβηγία µέχρι τις 30 Ιουνίου 2005:

i) το άρθρο 30, σε συνδυασµό µε τα άρθρα 4 και 6, όσον αφορά τις επισηµασµένες ουσίες σύµφωνα µε τους
ισχύοντες νορβηγικούς κανονισµούς που αφορούν την επισήµανση ΟΑR (προδιαγραφές ποιότητος αέρος στο
χώρο εργασίας),

ii) το άρθρο 30 σε συνδυασµό µε το άρθρο 27, όσον αφορά τα δελτία στοιχείων ασφαλείας για τις ουσίες που
καλύπτονται από το εδάφιο i), και για τις ουσίες του ισχύοντος νορβηγικού καταλόγου οριακών τιµών κατω-
φλίου (διοικητικοί κανόνες)·

δ) οι ακόλουθες διατάξεις δεν ισχύουν για τη Νορβηγία:

i) τo άρθρο 30, σε συνδυασµό µε τα άρθρα 4 και 5, όσον αφορά τις απαιτήσεις ταξινόµησης, επισήµανσης ή/και
των ειδικών ορίων συγκέντρωσης των ουσιών ή οµάδων ουσιών που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι της οδη-
γίας και παρατίθενται στον ακόλουθο κατάλογο. Για τις ουσίες αυτές, η Νορβηγία µπορεί να ζητήσει τη χρήση
διαφορετικής ταξινόµησης, επισήµανσης ή/και ειδικών ορίων συγκέντρωσης.
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Ονοµασία Αριθ. CAS Αριθ. ΕΚ Αριθ. Einecs

n-εξάνιο 110-54-3 601-037-00-0 203-777-6

βενζο[α]πυρένιο (βενζο(def)χρυ-
σένιο)

50-32-8 601-032-00-3 200-028-5

ακρυλαµίδιο 79-06-1 616-003-00-0 201-173-7

σουλφίδιο του καδµίου 1306-23-6 048-010-00-4 215-147-8

χρωµικός µόλυβδος 7758-97-6 082-004-00-2 231-846-0

θειοχρωµικού µολύβδου, κίτρινο
(C.I. Pigment Yellow 34)

1344-37-2 082-009-00-X 215-693-7

θειικού µολυβδαινικού χρωµικού
µολύβδου, ερυθρό (C.I. Pigment
Red 104)

12656-85-8 082-010-00-5 235-759-9

2-κυανακρυλικό αιθύλιο 7085-85-0 607-236-009 230-391-5

2-κυανακρυλικό µεθύλιο 137-05-3 607-235-00-3 205-275-2

ii) τo άρθρο 30, σε συνδυασµό µε τα άρθρα 4 και 6, όσον αφορά τις απαιτήσεις ταξινόµησης, επισήµανσης ή/και
των ειδικών ορίων συγκέντρωσης των ουσιών ή οµάδων ουσιών που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι της
οδηγίας και παρατίθενται στον ακόλουθο κατάλογο. Για τις ουσίες αυτές, η Νορβηγία µπορεί να απαιτήσει τη
χρήση διαφορετικής ταξινόµησης, επισήµανσης ή/και ειδικών ορίων συγκέντρωσης.

Ονοµασία Αριθ. CAS Αριθ. ΕΚ Αριθ. Einecs

χλωρίδιο του νικελίου 7718-54-9 231-743-0

γλυκολικό µεθυλακρυλαµίδιο
(περιεκτικότητας µεταξύ 0,1 % και
0,01 % σε ακρυλαµίδιο)

77402-05-2 [NOR-UNN-02-91] 403-230-3

µεθοξυοξικό µεθυλακρυλαµίδιο
(περιεκτικότητας µεταξύ 0,1 % και
0,01 % σε ακρυλαµίδιο)

77402-03-0 [NOR-UNN-03-01] 401-890-7

iii) για τις ουσίες που αναφέρονται στο εδάφιο i) οι διατάξεις του άρθρου 23 παράγραφος 2 της οδηγίας, που
απαιτούν τη χρήση των λέξεων “ετικέτα ΕΚ”,

iv) τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι οι διατάξεις των κοινοτικών πράξεων σχετικά µε τις επικίνδυνες ουσίες
και τα παρασκευάσµατα θα έπρεπε να εφαρµοστούν από την 1η Ιουλίου 2005. Στο πλαίσιο της συνεργασίας
για την επίλυση προβληµάτων που παραµένουν, θα διενεργηθεί επανεξέταση της κατάστασης κατά το 2004, και
για θέµατα που δεν καλύπτονται από την κοινοτική νοµοθεσία. Αν κράτος της ΕΖΕΣ καταλήξει στο συµπέρασµα
ότι θα πρέπει να παρεκκλίνει από τις κοινοτικές πράξεις στον τοµέα της ταξινόµησης και της επισήµανσης, οι
σχετικές διατάξεις δεν εφαρµόζονται σ' αυτό εκτός αν η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ εξεύρει άλλη λύση.»

2. Το κείµενο προσαρµογής του σηµείου 4 (οδηγία 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου) αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«Το Λιχτενστάιν µπορεί να περιορίζει την πρόσβαση στην αγορά του σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της νοµοθεσίας του που
ίσχυε κατά την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας συµφωνίας, όσον αφορά:

— τις ενώσεις υδραργύρου,

— τις ενώσεις αρσενικού,

— την πενταχλωροφαινόλη,

— το κάδµιο.

Τα συµβαλλόµενα µέρη επανεξετάζουν από κοινού την κατάσταση το 2005.»

26.8.2004 L 277/33Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



3. Το κείµενο του σηµείου 5 (οδηγία 78/631/ΕΟΚ του Συµβουλίου) διαγράφεται.

4. Το κείµενο του σηµείου 10 (οδηγία 88/379/ΕΟΚ του Συµβουλίου) αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«391 L 0155: οδηγία 91/155/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 1991, περί προσδιορισµού και καθορισµού των λεπτο-
µερών κανόνων για το σύστηµα ειδικής πληροφόρησης σχετικά µε τα επικίνδυνα παρασκευάσµατα κατ' εφαρµογή του άρθρου
10 της οδηγίας 88/379/ΕΟΚ (ΕΕ L 76 της 22.3.1991, σ. 35), όπως τροποποιήθηκε από:

— 393 L 0112: οδηγία 93/112/EΚ της Επιτροπής, της 10ης ∆εκεµβρίου 1993 (ΕΕ L 314 της 16.12.1993, σ. 38),

— 32001 L 0058: οδηγία 2001/58/EΟΚ της Επιτροπής, της 27ης Ιουλίου 2001 (ΕΕ L 212 της 7.8.2001, σ. 24).

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι οι διατάξεις των κοινοτικών πράξεων σχετικά µε τις επικίνδυνες ουσίες και τα παρα-
σκευάσµατα θα έπρεπε να εφαρµοστούν από την 1η Ιουλίου 2005. Στο πλαίσιο της συνεργασίας για την επίλυση προβληµά-
των που παραµένουν, θα διενεργηθεί επανεξέταση της κατάστασης κατά το 2004, και για θέµατα που δεν καλύπτονται από
την κοινοτική νοµοθεσία. Αν κράτος της ΕΖΕΣ καταλήξει στο συµπέρασµα ότι θα πρέπει να παρεκκλίνει από τις κοινοτικές
πράξεις στον τοµέα της ταξινόµησης και της επισήµανσης, οι σχετικές διατάξεις δεν εφαρµόζονται σ' αυτό εκτός αν η Μεικτή
Επιτροπή του ΕΟΧ εξεύρει άλλη λύση.»

5. Το κείµενο προσαρµογής στο σηµείο 11 (οδηγία 91/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου) διαγράφεται.

6. Το κείµενο του σηµείου 12β (οδηγία 91/442/ΕΟΚ της Επιτροπής) διαγράφεται.

7. Η πρώτη παράγραφος του κειµένου προσαρµογής στο σηµείο 12δ (οδηγία 93/67/ΕΟΚ της Επιτροπής) διαγράφεται.

8. Μετά το σηµείο 12ιζ (οδηγία 2002/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) προστίθεται το ακόλουθο
σηµείο:

«12ιη. 399 L 0045: οδηγία 1999/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 31ης Μαΐου 1999, για
την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν την ταξι-
νόµηση, συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων παρασκευασµάτων, (ΕΕ L 200 της 30.7.1999, σ. 1), όπως
διορθώθηκε από την ΕΕ L 6 της 10.1.2002, σ. 70, όπως τροποποιήθηκε από:

— 32001 L 0060: οδηγία 2001/60/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Αυγούστου 2001 (ΕΕ L 226 της 22.8.2001, σ. 5).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας προσαρµόζονται ως εξής:

α) όσον αφορά τα προϊόντα που καλύπτει η οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, τα κράτη της ΕΖΕΣ µπορούν να
περιορίζουν την πρόσβαση στην αγορά τους σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της νοµοθεσίας τους που ίσχυε κατά την
ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας συµφωνίας. Νέοι κοινοτικοί κανόνες θα εξεταστούν σύµφωνα µε τις
διαδικασίες που καθορίζονται στα άρθρα 97 έως 104 της συµφωνίας·

β) στο σηµείο 5 του µέρους Α του παραρτήµατος VI προστίθενται τα ακόλουθα:

“Ισλανδία:

Λιχτενστάιν:

Νορβηγία:”

γ) όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών, ισχύουν τα ακόλουθα:

i) τα κράτη της ΕΖΕΣ τα οποία συµµορφώνονται µε το κεκτηµένο στον τοµέα των επικίνδυνων ουσιών και παρα-
σκευασµάτων παρέχουν ισοδύναµες εγγυήσεις µε εκείνες που ισχύουν στην Κοινότητα ότι:

— όταν οι πληροφορίες αντιµετωπίζονται ως εµπιστευτικές λόγω βιοµηχανικού και εµπορικού απορρήτου
εντός της Κοινότητας, σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας, συµµετέχουν στην ανταλλαγή πληροφοριών
µόνο τα κράτη της ΕΖΕΣ τα οποία έχουν ενσωµατώσει το σχετικό κεκτηµένο,

— ο βαθµός προστασίας των εµπιστευτικών πληροφοριών είναι ο ίδιος στα κράτη της ΕΖΕΣ και στην Κοι-
νότητα,

ii) όλα τα κράτη της ΕΖΕΣ θα συµµετέχουν στην ανταλλαγή πληροφοριών που αφορά όλες τις άλλες πτυχές όπως
προβλέπεται στην οδηγία·
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δ) οι ακόλουθες διατάξεις δεν ισχύουν για τη Νορβηγία µέχρι τις 30 Ιουνίου 2005:

i) το άρθρο 18, σε συνδυασµό µε τα άρθρα 6 και 10, όσον αφορά τα παρασκευάσµατα που περιέχουν τις ουσίες
που ορίζονται στο σηµείο 1.2 στοιχείο γ) εδάφιο i),

ii) το άρθρο 18, σε συνδυασµό µε το άρθρο 14, όσον αφορά τα δελτία δεδοµένων ασφαλείας για τα παρασκευά-
σµατα που περιέχουν επισηµασµένες ουσίες σύµφωνα µε τους ισχύοντες νορβηγικούς κανονισµούς που αφο-
ρούν την επισήµανση OAR και για τα παρασκευάσµατα που περιέχουν ουσίες του ισχύοντος νορβηγικού κατα-
λόγου οριακών τιµών κατωφλίου (διοικητικοί κανόνες)·

ε) οι ακόλουθες διατάξεις δεν ισχύουν για τη Νορβηγία:

i) το άρθρο 18, σε συνδυασµό µε τα άρθρα 6 και 10, όσον αφορά τα παρασκευάσµατα που περιέχουν τις ουσίες
που ορίζονται στο σηµείο 1.2 στοιχείο δ) εδάφια i) και ii),

ii) τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι οι διατάξεις των κοινοτικών πράξεων σχετικά µε τις επικίνδυνες ουσίες
και τα παρασκευάσµατα θα έπρεπε να εφαρµοστούν από την 1η Ιουλίου 2005. Στο πλαίσιο της συνεργασίας
για την επίλυση προβληµάτων που παραµένουν, θα διενεργηθεί επανεξέταση της κατάστασης κατά το 2004,
και για θέµατα που δεν καλύπτονται από την κοινοτική νοµοθεσία. Αν κράτος της ΕΖΕΣ καταλήξει στο συµπέ-
ρασµα ότι θα πρέπει να παρεκκλίνει από τις κοινοτικές πράξεις στον τοµέα της ταξινόµησης και της επι-
σήµανσης, οι σχετικές διατάξεις δεν εφαρµόζονται σ' αυτό εκτός αν η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ εξεύρει άλλη
λύση.»

9. Τα προσαρτήµατα 3 και 4 παρεµβάλλονται όπως καθορίζεται στα παραρτήµατα II και III της παρούσας απόφασης,
αντιστοίχως.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI

Το ακόλουθο προσάρτηµα παρεµβάλλεται µετά το προσάρτηµα 2 στο παράρτηµα II της συµφωνίας:

«Προσάρτηµα 3

Κατάλογος επικίνδυνων ουσιών στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 67/548/ΕΚ του Συµβουλίου

Ισλανδία

Στον κατάλογο των επικίνδυνων ουσιών στο παράρτηµα I της οδηγίας 67/548/ΕΚ του Συµβουλίου προστίθενται τα ακό-
λουθα:

26.8.2004L 277/36 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/37Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/38 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/39Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/40 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL
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26.8.2004L 277/42 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/43Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/44 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/45Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/46 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/47Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/48 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/49Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/50 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/51Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/52 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/53Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/54 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/55Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/56 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/57Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/58 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/59Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/60 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/61Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/62 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/63Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/64 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/65Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/66 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/67Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/68 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/69Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/70 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/71Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/72 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/73Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/74 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/75Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/76 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/77Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/78 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/79Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/80 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/81Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/82 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/83Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/84 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/85Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/86 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/87Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/88 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/89Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/90 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/91Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/92 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/93Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/94 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/95Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/96 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/97Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/98 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/99Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/100 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/101Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/102 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/103Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/104 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/105Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/106 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/107Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/108 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/109Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/110 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/111Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/112 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/113Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/114 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004 L 277/115Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



26.8.2004L 277/116 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Το ακόλουθο προσάρτηµα παρεµβάλλεται µετά το νέο προσάρτηµα 3 στο παράρτηµα II της συµφωνίας:

«Προσάρτηµα 4

Κατάλογος επικίνδυνων ουσιών στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 67/548/ΕΚ του Συµβουλίου

Νορβηγία

Στον κατάλογο των επικίνδυνων ουσιών στο παράρτηµα I της οδηγίας 67/548/ΕΚ του Συµβουλίου προστίθενται τα ακό-
λουθα:
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 60/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος IX (χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 8/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Η οδηγία 2002/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης Νοεµβρίου 2002,
σχετικά µε την ασφάλιση ζωής (2), να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Η οδηγία 2002/83/ΕΚ καταργεί, από την ηµεροµηνία που αρχίζει να ισχύει, τις οδηγίες 79/267/ΕΟΚ (3),
90/619/ΕΟΚ (4) και 92/96/ΕΟΚ (5) που είναι ενσωµατωµένες στη συµφωνία και που πρέπει, συνεπώς, να
διαγραφούν από τη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα IX της συµφωνίας τροποποιείται όπως καθορίζεται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 2002/83/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(3) EE L 63 της 13.3.1979, σ. 1.
(4) EE L 330 της 29.11.1990, σ. 50.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

της απόφασης αριθ. 60/2004 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

Το παράρτηµα IX της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Το κείµενο του σηµείου 11 (οδηγία 79/267/ΕΟΚ του Συµβουλίου) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«32002 L 0083: οδηγία 2002/83/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης Νοεµβρίου 2002 σχε-
τικά µε την ασφάλιση ζωής (ΕΕ L 345 της 19.12.2002, σ. 1).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, το κείµενο της οδηγίας προσαρµόζεται ως εξής:

α) στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

— όσον αφορά την Ισλανδία:

Hlutafélag, Gagnkvæmt félag.

— όσον αφορά το Λιχτενστάιν:

Aktiengesellschaft, Genossenschaft, Stiftung.

— όσον αφορά τη Νορβηγία:

Αksjeselskaper, Gjensidige selskaper·

β) το άρθρο 57 δεν εφαρµόζεται· εφαρµόζεται η ακόλουθη διάταξη:

“Κάθε συµβαλλόµενο µέρος µπορεί, στις συµφωνίες που συνάπτονται µε µία ή περισσότερες τρίτες χώρες, να συµφωνήσει
την εφαρµογή διατάξεων διαφορετικών από τις προβλεπόµενες στα άρθρα 51, 52 και 54 έως 56 της οδηγίας, υπό τον
όρο ότι εξασφαλίζεται επαρκής και ισοδύναµη προστασία των ασφαλισµένων του.

Τα συµβαλλόµενα µέρη ανταλλάσσουν πληροφορίες και προβαίνουν σε µεταξύ τους διαβουλεύσεις πριν από τη σύναψη
των εν λόγω συµφωνιών.

Τα συµβαλλόµενα µέρη δεν εφαρµόζουν στα υποκαταστήµατα ασφαλιστικών εταιρειών, η έδρα των οποίων βρίσκεται
εκτός του εδάφους των συµβαλλόµενων µερών, διατάξεις που έχουν ως αποτέλεσµα ευνοϊκότερη µεταχείριση από την
παρεχόµενη σε υποκαταστήµατα ασφαλιστικών εταιρειών η έδρα των οποίων βρίσκεται στο έδαφος των συµβαλλόµενων
µερών”

γ) όσον αφορά τις σχέσεις µε ασφαλιστικές εταιρείες τρίτων χωρών που περιγράφονται στο άρθρο 59, εφαρµόζονται οι ακό-
λουθες διατάξεις:

1. Για την επίτευξη του υψηλότερου δυνατού βαθµού σύγκλισης κατά την εφαρµογή του καθεστώτος τρίτης χώρας στις
ασφαλιστικές εταιρείες, τα συµβαλλόµενα µέρη ανταλλάσσουν πληροφορίες, όπως προβλέπεται στο άρθρο 59 παρά-
γραφοι 1 και 5. Προβαίνουν σε διαβουλεύσεις σχετικά µε τα θέµατα που αναφέρονται στο άρθρο 59 παράγραφοι 2,
3 και 4, στα πλαίσια της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ και σύµφωνα µε ειδικές διαδικασίες που αποφασίζονται από τα
συµβαλλόµενα µέρη.

2. Οι άδειες λειτουργίας που χορηγούνται από τις αρµόδιες αρχές συµβαλλόµενου µέρους σε ασφαλιστικές εταιρείες οι
οποίες είναι άµεσα ή έµµεσα θυγατρικές µητρικών εταιρειών που διέπονται από τη νοµοθεσία τρίτης χώρας ισχύουν,
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας, στο έδαφος όλων των συµβαλλόµενων µερών.

Ωστόσο,

α) όταν τρίτη χώρα επιβάλλει ποσοτικούς περιορισµούς στην εγκατάσταση ασφαλιστικών εταιριών κράτους της ΕΖΕΣ,
ή επιβάλλει στις εταιρείες αυτές περιορισµούς που δεν επιβάλλει σε ασφαλιστικές εταιρείες της Κοινότητας, οι
άδειες λειτουργίας που έχουν χορηγηθεί από τις αρµόδιες αρχές της Κοινότητας σε ασφαλιστικές εταιρείες οι
οποίες είναι άµεσα ή έµµεσα θυγατρικές µητρικών εταιριών που διέπονται από τη νοµοθεσία αυτής της τρίτης
χώρας ισχύουν µόνο στην Κοινότητα, εκτός εάν κράτος της ΕΖΕΣ αποφασίσει διαφορετικά για το έδαφός του·

β) εάν η Κοινότητα αποφασίσει να περιορίσει ή να αναστείλει την ισχύ των αποφάσεων σχετικά µε τις άδειες λειτουρ-
γίας ασφαλιστικών εταιρειών που είναι άµεσα η έµµεσα θυγατρικές µητρικών εταιρειών που διέπονται από τη νοµο-
θεσία τρίτης χώρας, κάθε άδεια λειτουργίας που χορηγείται από αρµόδια αρχή κράτους της ΕΖΕΣ σε αυτές τις
ασφαλιστικές εταιρείες ισχύει µόνο στην επικράτειά του, εκτός εάν άλλο συµβαλλόµενο µέρος αποφασίσει διαφορε-
τικά για την επικράτεια·

γ) οι περιορισµοί ή οι αναστολές της ισχύος των αδειών λειτουργίας που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) δεν
εφαρµόζονται στις ασφαλιστικές εταιρείες ή τις θυγατρικές τους που έχουν ήδη λάβει άδεια λειτουργίας στο
έδαφος συµβαλλόµενου µέρους.

3. Όταν η Κοινότητα διαπραγµατεύεται µε τρίτη χώρα, βάσει του άρθρου 59 παράγραφοι 3 και 4, προκειµένου να εξα-
σφαλίσει καθεστώς εθνικής µεταχείρισης και πραγµατική πρόσβαση στην αγορά για τις ασφαλιστικές εταιρείες της,
µεριµνά ώστε να εξασφαλίσει ισότιµους όρους για τις ασφαλιστικές εταιρείες των κρατών της ΕΖΕΣ·

δ) στο άρθρο 30 παράγραφος 1, οι λέξεις “του ευρωπαϊκού δείκτη τιµών καταναλωτή που περιλαµβάνει όλα τα κράτη µέλη”
αντικαθίστανται από τις λέξεις “του δείκτη τιµών καταναλωτή ΕΟΧ που περιλαµβάνει όλα τα συµβαλλόµενα µέρη”».
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2. Το κείµενο των σηµείων 12 (οδηγία 90/619/ΕOΚ του Συµβουλίου) και 12 α (οδηγία 92/96/EΟΚ του Συµβουλίου) διαγρά-
φεται.

3. Το ακόλουθο κείµενο προστίθεται στην όγδοη περίπτωση (οδηγία 95/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου) του σηµείου 2 (οδηγία 73/239/ΕΟΚ του Συµβουλίου), στην πρώτη περίπτωση (οδηγία 95/26/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου) του σηµείου 7α (οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συµβουλίου), στη δεύτερη περίπτωση (οδηγία
95/26/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του σηµείου 30 (οδηγία 85/611/ΕΟΚ του Συµβουλίου) και
στην πρώτη περίπτωση (οδηγία 95/26/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του σηµείου 30 β (οδηγία
93/22/ΕΟΚ του Συµβουλίου):

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 32002 L 0083: οδηγία 2002/83/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 5ης Νοεµβρίου 2002 (ΕΕ
L 345 της 19.12.2002, σ. 1).»

4. Το ακόλουθο κείµενο προστίθεται στη δεύτερη περίπτωση (οδηγία 2000/64/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου) του σηµείου 7α (οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συµβουλίου), στην τρίτη περίπτωση (οδηγία 2000/64/EΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του σηµείου 30 (οδηγία 85/611/ΕΟΚ του Συµβουλίου), και στη δεύτερη περί-
πτωση (οδηγία 2000/64/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του σηµείου 30β (οδηγία 93/22/ΕΟΚ του
Συµβουλίου):

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 32002 L 0083: οδηγία 2002/83/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 5ης Νοεµβρίου 2002 (ΕΕ
L 345 της 19.12.2002, σ. 1).»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 61/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XIII (µεταφορές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 2/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 2002, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας (2),
πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Λόγω της ιδιαίτερης γεωγραφικής θέσης και της χαµηλής πυκνότητας πληθυσµού της Ισλανδίας, καθώς
και της σύνθεσης του στόλου των γραµµών εσωτερικού στην Ισλανδία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/
2002 δεν εφαρµόζεται στις αεροµεταφορές εσωτερικού στο έδαφος της Ισλανδίας. Τα µέτρα εθνικής ασφά-
λειας που εφαρµόζονται στις αεροµεταφορές στο εσωτερικό της Ισλανδίας παρέχουν επαρκή προστασία.

(4) Λαµβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη κατάσταση του Λιχτενστάιν που οφείλεται στον συνδυασµό του πολύ
µικρού εδάφους, της ιδιαίτερης γεωγραφικής δοµής, καθώς και στο γεγονός ότι η εναέρια κυκλοφορία του
Λιχτενστάιν είναι πολύ περιορισµένη, ότι δεν υπάρχουν τακτικές διεθνείς αεροµεταφορές από και προς το
Λιχτενστάιν και ότι η υποδοµή της πολιτικής αεροπορίας στη χώρα συνίσταται σε ένα µόνο ελικοδρόµιο, ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 δεν εφαρµόζεται στην υφιστάµενη υποδοµή πολιτικής αεροπορίας στο
έδαφος του Λιχτενστάιν.

(5) ∆εδοµένου ότι η πλειονότητα των περιφερειακών αερολιµένων της Νορβηγίας βρίσκονται σε αποµακρυσµέ-
νες περιοχές και τα µέτρα εθνικής ασφάλειας για τις αεροµεταφορές στο εσωτερικό της Νορβηγίας παρέ-
χουν επαρκή προστασία, η ηµεροµηνία εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 σε ορισµένους
περιφερειακούς αερολιµένες της Νορβηγίας θα πρέπει να προσαρµοστεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα XIII της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Μετά το σηµείο 66ζ (οδηγία 2003/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) παρεµβάλλεται
το ακόλουθο σηµείο:

«66η. 32002 R 2320: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολι-
τικής αεροπορίας (ΕΕ L 355 της 30.12.2002, σ. 1).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, οι διατάξεις του εν λόγω κανονισµού προσαρµόζονται ως
εξής:

α) τα µέτρα που θεσπίζει ο εν λόγω κανονισµός δεν εφαρµόζονται στις αεροµεταφορές εσωτερικού σε
αερολιµένες στο έδαφος της Ισλανδίας·
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β) τα µέτρα που θεσπίζει ο εν λόγω κανονισµός δεν εφαρµόζονται στην υφιστάµενη υποδοµή πολιτικής
αεροπορίας στο έδαφος του Λιχτενστάιν·

γ) ο εν λόγω κανονισµός εφαρµόζεται το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005 στους περιφερεια-
κούς αερολιµένες της Νορβηγίας που παρατίθενται στο προσάρτηµα 8 του παραρτήµατος XIII, υπό
την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

i) δεν υπάρχουν διεθνείς τακτικές αεροµεταφορές από και προς τον αερολιµένα,

ii) ισχύουν τα απαραίτητα αντισταθµιστικά µέτρα στους αερολιµένες της Νορβηγίας όπου ο κανονι-
σµός εφαρµόζεται πλήρως όσον αφορά τις αφίξεις πτήσεων από τους εν λόγω περιφερειακούς
αερολιµένες, όπως, ο διαχωρισµός των αναχωρούντων επιβατών που έχουν υποστεί έλεγχο από
τους αφικνούµενους επιβάτες που δεν έχουν ελεγχθεί σύµφωνα µε τα πρότυπα που αναλύονται
στον εν λόγω κανονισµό, και ο επαναληπτικός έλεγχος επιβατών και αποσκευών, για τη διασφά-
λιση του κατάλληλου επιπέδου ασφαλείας.»

2. Στο τέλος του παραρτήµατος XIII παρεµβάλλεται ο τίτλος «ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 8».

3. Το κείµενο στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης παρεµβάλλεται ως κείµενο του προσαρτήµατος 8 του
παραρτήµατος XIII.

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

της απόφασης αριθ. 61/2004 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

«Περιφερειακοί αερολιµένες της Νορβηγίας που αναφέρονται στην προσαρµογή γ) του σηµείου 66 η) [κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2320/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου]:

ANDØYA (στρατιωτικό αεροδρόµιο µε πολιτική εναέρια κυκλοφορία)

BÅTSFJORD

BERLEVÅG

FØRDE, Bringeland

HAMMERFEST

HASVIK

HONNINGSVÅG, Valan

LEKNES

MEHAMN

MO I RANA, Røssvoll

MOSJØEN, Kjærstad

NAMSOS

NARVIK, Framnes

ØRSTA/VOLDA, Hovden

RØRVIK, Ryum

RØST

SANDANE, Anda

SANDNESSJØEN, Stokka

SOGNDAL, Haukåsen

SØRKJOSEN

STOKMARKNES, Skagen

SVOLVÆR, Helle

VADSØ

VÆRØY (ελικοδρόµιο)

VARDØ, Svartnes»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 62/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XIII (µεταφορές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 2/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 2002 για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας (2)
ενσωµατώθηκε στην παρούσα συµφωνία µε την απόφαση αριθ. 61/2004 της 26ης Απριλίου 2004 µε
συγκεκριµένες προσαρµογές ανά χώρα.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 622/2003 της Επιτροπής της 4ης Απριλίου 2003 για καθορισµό µέτρων για την
εφαρµογή των κοινών βασικών προτύπων ασφάλειας των αεροµεταφορών (3) πρέπει να ενσωµατωθεί στη
συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 66η [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου]
του παραρτήµατος XIII της συµφωνίας, παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«66θ. 32003 R 0622: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 622/2003 της Επιτροπής, της 4ης Απριλίου 2003, για καθο-
ρισµό µέτρων για την εφαρµογή των κοινών βασικών προτύπων ασφάλειας των αεροµεταφορών (ΕΕ L
89 της 5.4.2003, σ. 9).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 622/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται
στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 63/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XIII (µεταφορές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 2/2004 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 6ης Φεβρουαρίου 2004 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 2002, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας (2)
ενσωµατώθηκε στην παρούσα συµφωνία µε την απόφαση αριθ. 61/2004, της 26ης Απριλίου 2004, µε
συγκεκριµένες προσαρµογές ανά χώρα.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1217/2003 της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2003, για θέσπιση των κοινών προ-
διαγραφών για τα εθνικά προγράµµατα ποιοτικού ελέγχου της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας (3)
πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 66θ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 622/2003 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧIIΙ της συµφωνίας,
παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«66ι. 32003 R 1217: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1217/2003 της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2003, για
θέσπιση των κοινών προδιαγραφών για τα εθνικά προγράµµατα ποιοτικού ελέγχου της ασφάλειας της
πολιτικής αεροπορίας (ΕΕ L 169 της 8.7.2003, σ. 44).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1217/2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 64/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του παραρτήµατος XΧI (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαρτίου 2004 (1).

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1889/2002 της Επιτροπής, της 23ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά µε την εφαρµογή
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 448/98 του Συµβουλίου για τη συµπλήρωση και την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2223/96 όσον αφορά την κατανοµή των υπηρεσιών χρηµατοπιστωτικής διαµεσολάβησης
που µετρώνται έµµεσα (ΥΧ∆ΜΕ) στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού συστήµατος εθνικών και περιφερειακών λογα-
ριασµών (ΕΣΛ) (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρµόζεται στο Λιχτενστάιν,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 19µγ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1221/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου]
του παραρτήµατος XXI της συµφωνίας, παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«19µδ. 32002 R 1889: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1889/2002 της Επιτροπής, της 23ης Οκτωβρίου 2002, για
την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 448/98 του Συµβουλίου για τη συµπλήρωση και την τρο-
ποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2223/96 όσον αφορά την κατανοµή των υπηρεσιών χρηµατοπι-
στωτικής διαµεσολάβησης που µετρώνται έµµεσα (ΥΧ∆ΜΕ) στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού συστήµατος
εθνικών και περιφερειακών λογαριασµών (ΕΣΛ) (ΕΕ L 286 της 24.10.2002, σ. 11).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, οι διατάξεις του κανονισµού προσαρµόζονται ως εξής:

α) ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στο Λιχτενστάιν·

β) ο παρών κανονισµός ισχύει για τη Νορβηγία από την 1η Ιανουαρίου 2006.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1889/2002 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύο-
νται στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).
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Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 65/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά µε τη συνεργασία σε
ειδικούς τοµείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 66/2002 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 31ης Μαΐου 2002 (1).

(2) Κρίνεται σκόπιµο να επεκταθεί η συνεργασία των συµβαλλοµένων µερών της συµφωνίας, ώστε να συµπε-
ριλάβει τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1382/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
22ας Ιουλίου 2003, για τη χορήγηση κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής µε σκοπό τη βελτίωση των
περιβαλλοντικών επιδόσεων του συστήµατος εµπορευµατικών µεταφορών («πρόγραµµα Marco Polo») (2).

(3) Συνεπώς, το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η εν
λόγω διεύρυνση της συνεργασίας από 1ης Ιανουαρίου 2004,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 3 παράγραφος 7 του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

γ) «Κοινοτικές πράξεις που αρχίζουν να ισχύουν από 1ης Ιανουαρίου 2004:

— 32003 R 1382: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1382/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 22ας Ιουλίου 2003, για τη χορήγηση κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής µε σκοπό τη
βελτίωση των περιβαλλοντικών επιδόσεων του συστήµατος εµπορευµατικών µεταφορών (“πρόγραµµα
Marco Polo”) (ΕΕ L 196 της 2.8.2003, σ. 1).»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου 2004, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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(1) ΕΕ L 238 της 5.9.2002, σ. 38.
(2) EE L 196 της 2.8.2003, σ. 1.
(*) ∆εν έχουν αναφερθεί συνταγµατικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 66/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά µε τη συνεργασία σε
ειδικούς τοµείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 96/2004 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 11ης Ιουλίου 2003 (1).

(2) Κρίνεται σκόπιµο να διευρυνθεί το πεδίο συνεργασίας των συµβαλλοµένων µερών της συµφωνίας, ώστε να
συµπεριλάβει την απόφαση αριθ. 2317/2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
5ης ∆εκεµβρίου 2003, σχετικά µε τη θέσπιση προγράµµατος για την αύξηση της ποιότητας στην τριτοβάθ-
µια εκπαίδευση και για την προώθηση της διαπολιτισµικής κατανόησης µέσω της συνεργασίας µε τρίτες
χώρες (Erasmus Mundus) (2004-2008) (2).

(3) Εποµένως, το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η διεύ-
ρυνση της εν λόγω συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2004,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 4 του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Μετά την παράγραφο 2ζ παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2η. Τα κράτη της ΕΖΕΣ συµµετέχουν από 1ης Ιανουαρίου 2004 στο ακόλουθο πρόγραµµα:

— 32003 D 2317: απόφαση αριθ. 2317/2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 5ης ∆εκεµβρίου 2003, σχετικά µε τη θέσπιση προγράµµατος για την αύξηση της ποιότητας
στην τριτοβάθµια εκπαίδευση και για την προώθηση της διαπολιτισµικής κατανόησης µέσω της
συνεργασίας µε τρίτες χώρες (Erasmus Mundus) (2004-2008) (ΕΕ L 345 της 31.12.2003, σ. 1).»

2. Το κείµενο της παραγράφου 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα κράτη της ΕΖΕΣ καταβάλλουν χρηµατοδοτική συνεισφορά για τα προγράµµατα και τις δράσεις που αναφέ-
ρονται στις παραγράφους 1, 2, 2α, 2β, 2γ, 2δ, 2ε, 2στ, 2ζ και 2η σύµφωνα µε το άρθρο 82 παράγραφος 1
στοιχείο α).»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα που έπεται της τελευταίας κοινοποίησης προς τη Μεικτή
Επιτροπή του ΕΟΧ δυνάµει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της συµφωνίας (*).

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟX

αριθ. 67/2004

της 26ης Απριλίου 2004

για τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά µε τη συνεργασία σε
ειδικούς τοµείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως τα άρθρα 96
και 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 96/2003 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 11ης Ιουλίου 2003 (1).

(2) Κρίνεται σκόπιµο να επεκταθεί η συνεργασία των συµβαλλόµενων µερών της συµφωνίας ώστε να περιληφθεί
η απόφαση αριθ. 2318/2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης ∆εκεµβρίου
2003, για τη θέσπιση πολυετούς προγράµµατος (2004-2006) για την αποτελεσµατική ενσωµάτωση των
τεχνολογιών των πληροφοριών και των επικοινωνιών (ΤΠΕ) στα ευρωπαϊκά συστήµατα εκπαίδευσης και
κατάρτισης (πρόγραµµα eLearning) (2).

(3) Εποµένως, το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η επέκταση
της εν λόγω συνεργασίας µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2004,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 4 του πρωτοκόλλου 31 της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Μετά την παράγραφο 2η παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2θ. Τα κράτη της ΕΖΕΣ συµµετέχουν, µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2004, στο ακόλουθο πρόγραµµα:

— 32003 D 2318: απόφαση αριθ. 2318/2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 5ης ∆εκεµβρίου 2003, για τη θέσπιση πολυετούς προγράµµατος (2004-2006) για την
αποτελεσµατική ενσωµάτωση των τεχνολογιών των πληροφοριών και των επικοινωνιών (ΤΠΕ) στα
ευρωπαϊκά συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης (πρόγραµµα eLearning) (ΕΕ L 345 31.12.2003,
σ. 9).»

2. Το κείµενο της παραγράφου 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα κράτη της ΕΖΕΣ καταβάλλουν χρηµατοδοτική συνεισφορά για τα προγράµµατα και τις δράσεις που αναφέ-
ρονται στις παραγράφους 1, 2, 2α, 2β, 2γ, 2δ, 2ε, 2στ, 2ζ, 2η και 2θ, σύµφωνα µε το άρθρο 82 παράγραφος
1 στοιχείο α).»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εποµένη της τελευταίας κοινοποίησης προς τη Μεικτή Επιτροπή του
ΕΟΧ δυνάµει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της συµφωνίας (*).

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.
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(1) ΕΕ L 272 της 23.1.2003, σ. 34.
(2) ΕΕ L 345 της 31.12.2003, σ. 9.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.



Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2004.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

P. WESTERLUND
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 68/2004

της 4ης Μαΐου 2004

για την επέκταση της εφαρµογής ορισµένων αποφάσεων της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ στα νέα
συµβαλλόµενα µέρη και για την τροποποίηση ορισµένων παραρτηµάτων της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

µετά τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
που προσαρµόζει τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, η οποία στο εξής αναφέρεται ως «η συµ-
φωνία για τον ΕΟΧ» και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 128 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ αναφέρει ότι κάθε ευρωπαϊκό κράτος που καθίσταται µέλος
της Κοινότητας υποβάλλει αίτηση για να καταστεί µέρος της συµφωνίας για τον ΕΟΧ και ότι οι όροι και
οι προϋποθέσεις για τη συµµετοχή αυτή αποτελούν αντικείµενο συµφωνίας µεταξύ των συµβαλλοµένων
µερών και του αιτούντος κράτους.

(2) Μετά την επιτυχή σύναψη των διαπραγµατεύσεων για τη διεύρυνση, η Τσεχική ∆ηµοκρατία, η ∆ηµοκρατία
της Εσθονίας, η ∆ηµοκρατία της Κύπρου, η ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας, η ∆ηµοκρατία της Λεττονίας, η
∆ηµοκρατία της Λιθουανίας, η ∆ηµοκρατία της Μάλτας, η ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, η ∆ηµοκρατία της
Σλοβενίας και η Σλοβακική ∆ηµοκρατία («νέα συµβαλλόµενα µέρη») υπέβαλαν αιτήσεις για να καταστούν
µέρη της συµφωνίας για τον ΕΟΧ.

(3) Η συµφωνία για τη συµµετοχή της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της
Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβε-
νίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο («συµφωνία διεύρυνσης του
ΕΟΧ») υπεγράφη στις 14 Οκτωβρίου 2003 στο Λουξεµβούργο.

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 2 της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ, οι διατάξεις της συµφωνίας
για τον ΕΟΧ, όπως τροποποιήθηκε από τις αποφάσεις της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που υιοθετήθηκαν
πριν από την 1η Νοεµβρίου 2002, είναι, από την έναρξη ισχύος της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ,
δεσµευτικές για τα νέα συµβαλλόµενα µέρη υπό τους ιδίους όρους µε τους οποίους είναι δεσµευτικές και
για τα σηµερινά συµβαλλόµενα µέρη και υπό τους όρους και τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στη συµ-
φωνία διεύρυνσης του ΕΟΧ.

(5) Από 1ης Νοεµβρίου 2002, ορισµένος αριθµός κοινοτικών πράξεων έχει ενσωµατωθεί στην συµφωνία για
τον ΕΟΧ µέσω των αποφάσεων της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ.

(6) Για να υπάρξει εγγύηση όσον αφορά την οµοιογένεια της συµφωνίας για τον ΕΟΧ και τη νοµική ασφάλεια
των ιδιωτών και των οικονοµικών φορέων, πρέπει να καταστεί σαφές ότι οι κοινοτικές αυτές πράξεις είναι
δεσµευτικές και για τα νέα συµβαλλόµενα µέρη από την έναρξη ισχύος της συµφωνίας διεύρυνσης του
ΕΟΧ.

(7) Η πράξη προσχώρησης στην ΕΕ της 16ης Απριλίου 2003 παρέχει παρεκκλίσεις και προσαρµόζει ορισµένες
από τις κοινοτικές πράξεις που έχουν ενσωµατωθεί στη συµφωνία για τον ΕΟΧ µέσω αποφάσεων της
Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που έχουν εγκριθεί µετά την 1η Νοεµβρίου 2002.

(8) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 5 της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ, για τις προσαρµογές των
πράξεων που έχουν ενσωµατωθεί στην συµφωνία για τον ΕΟΧ πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ, οι οποίες είναι αναγκαίες λόγω της συµµετοχής των νέων συµβαλλό-
µενων µερών στη συµφωνία για τον ΕΟΧ, και οι οποίες δεν προβλέπονται στη συµφωνία διεύρυνσης του
ΕΟΧ, εφαρµόζονται οι διαδικασίες που αναφέρονται στη συµφωνία για τον ΕΟΧ.
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(9) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ, για τις ρυθµίσεις που έχουν
σχέση µε την συµφωνία για τον ΕΟΧ και αναφέρονται στην πράξη προσχώρησης στην ΕΕ της 16ης Απρι-
λίου 2003, οι οποίες δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Β της συµφωνίας της διεύρυνσης του ΕΟΧ,
εφαρµόζονται οι διαδικασίες που αναφέρονται στη συµφωνία για τον ΕΟΧ.

(10) Η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ πρέπει για το λόγο αυτό να ενσωµατώσει τις εν λόγω προσαρµογές και
παρεκκλίσεις στη συµφωνία για τον ΕΟΧ.

(11) Επειδή η συµφωνία για τον ΕΟΧ επεκτείνει την εσωτερική αγορά στα κράτη ΕΖΕΣ, είναι αναγκαίο, για την
καλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, να εφαρµοστεί η παρούσα απόφαση ταυτόχρονα µε την έναρξη
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης στην ΕΕ και της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ.

(12) Επειδή η συµφωνία διεύρυνσης του ΕΟΧ δεν έχει αρχίσει ακόµα να ισχύει αλλά εφαρµόζεται σε προσωρινή
βάση, η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται επίσης προσωρινά, εν αναµονή της έναρξης ισχύος της συµφωνίας
διεύρυνσης του ΕΟΧ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Όλες οι αποφάσεις της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, που υιοθετήθηκαν µετά από την 1η Νοεµβρίου 2002, είναι
δεσµευτικές για τα νέα συµβαλλόµενα µέρη.

Άρθρο 2

Τα κείµενα των αποφάσεων της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που αναφέρονται στο άρθρο 1, συντάσσονται στην
τσεχική, εσθονική, ουγγρική, λεττονική, λιθουανική, µαλτέζικη, πολωνική, σλοβακική και σλοβενική γλώσσα και
επικυρώνονται από τα συµβαλλόµενα µέρη.

Άρθρο 3

1. Η ακόλουθη περίπτωση προστίθεται στα σηµεία των παραρτηµάτων και των πρωτοκόλλων της συµφωνίας
για τον ΕΟΧ που αναφέρονται στο παράρτηµα Α της παρούσας απόφασης:

«— 1 03 T: Πράξη που αφορά τους όρους προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της
Εσθονίας, της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουα-
νίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας,
της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας και τις προσαρµογές των συνθηκών
βάσει των οποίων ιδρύθηκε η Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία υιοθετήθηκε στις 16 Απριλίου 2003 (ΕΕ L
236 της 23.9.2003, σ. 33).».

2. Αν η περίπτωση που αναφέρθηκε στην παράγραφο 1 είναι η πρώτη περίπτωση του εν λόγω σηµείου, τότε
προηγούνται οι λέξεις, «όπως τροποποιήθηκε από:».

Άρθρο 4

Οι µεταβατικές διατάξεις που αναφέρονται στο παράρτηµα Β της παρούσας απόφασης ενσωµατώνονται και αποτε-
λούν τµήµα της συµφωνίας για τον ΕΟΧ.

Άρθρο 5

Τα κείµενα των τµηµάτων της πράξης προσχώρησης στην ΕΕ της 16ης Απριλίου 2003 που αναφέρονται στο
παράρτηµα Γ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, και πρόκειται να δηµοσιευθούν στο συµπλήρωµα για τον
ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.
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Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από την τελευταία κοινοποίηση στη Μεικτή Επιτροπή
βάσει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της συµφωνίας (*).

Η παρούσα απόφαση δεν θίγει ενδεχόµενες συνταγµατικές απαιτήσεις που έχουν αναφερθεί από τα συµβαλλόµενα
µέρη σχετικά µε αποφάσεις της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που αναφέρονται στο άρθρο 1.

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ. Εν
αναµονή της έναρξης ισχύος της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται προσωρινά
από την ηµεροµηνία προσωρινής εφαρµογής της συµφωνίας διεύρυνσης του ΕΟΧ.

Άρθρο 7

Η παρούσα δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 4 Μαΐου 2004.

Για την Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

S. GILLESPIE
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

Κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 3 της απόφασης

Η περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 ενσωµατώνεται στα ακόλουθα σηµεία στα παραρτήµατα και στα πρω-
τόκολλα της συµφωνίας για τον ΕΟΧ:

Στο παράρτηµα Ι (κτηνιατρικά και φυτουγειονοµικά θέµατα), κεφάλαιο Ι (κτηνιατρικά θέµατα):

— τµήµα 3.1 σηµείο 3 (οδηγία 2001/89/EΚ του Συµβουλίου),

— τµήµα 3.1 σηµείο 9β (οδηγία 2002/60/EΚ του Συµβουλίου),

— τµήµα 9.2 σηµείο 2 (οδηγία 2002/4/EΚ του Επιτροπής),

— τµήµα 7.1 σηµείο 12 (κανονισµός (EΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου).

Στο παράρτηµα ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση), κεφάλαιο IV (οικιακές συσκευές):

— σηµείο 4ζ (οδηγία 2002/40/EΚ της Επιτροπής).

Στο παράρτηµα IV (ενέργεια):

— σηµείο 11ζ (οδηγία 2002/40/EΚ της Επιτροπής).

Στο παράρτηµα VII (αµοιβαία αναγνώριση επαγγελµατικών προσόντων):

— σηµείο 28 (οδηγία 74/557/EΟΚ του Συµβουλίου).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

Μεταβατικές διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 της απόφασης

Το παράρτηµα Ι (κτηνιατρικά και φυτουγειονοµικά θέµατα) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο κεφάλαιο ΙII τµήµα 1 σηµείο 10 (οδηγία 2002/53/EΚ του Συµβουλίου), πριν από το κείµενο προσαρµογής ενσωµατώνε-
ται το ακόλουθο κείµενο:

«Εφαρµόζονται οι µεταβατικές διατάξεις που αναφέρονται στα παραρτήµατα της πράξης προσχώρησης της 16ης Απριλίου
2003 για την Κύπρο (παράρτηµα VII κεφάλαιο 5 µέρος B τµήµα II σηµείο 2), για τη Λεττονία (παράρτηµα VIII κεφάλαιο 4
µέρος B τµήµα II), για τη Μάλτα (παράρτηµα XI κεφάλαιο 4 µέρος B τµήµα II), για τη Σλοβενία (παράρτηµα XIII κεφάλαιο
5 µέρος B τµήµα II).».

2. Στο κεφάλαιο III τµήµα 1 σηµείο 12 (οδηγία 2002/55/EΚ του Συµβουλίου), πριν από το κείµενο προσαρµογής ενσωµατώνε-
ται το ακόλουθο κείµενο:

«Εφαρµόζονται οι µεταβατικές διατάξεις που αναφέρονται στα παραρτήµατα της πράξης προσχώρησης της 16ης Απριλίου
2003 για την Κύπρο (παράρτηµα VII κεφάλαιο 5 µέρος B τµήµα II σηµείο 2), για τη Λεττονία (παράρτηµα VIII κεφάλαιο 4
µέρος B τµήµα II), για τη Μάλτα (παράρτηµα XI κεφάλαιο 4 µέρος B τµήµα II), για τη Σλοβενία (παράρτηµα XIII κεφάλαιο
5 µέρος B τµήµα II).».
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

Κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 5 της απόφασης

Τα κείµενα των ακόλουθων τµηµάτων της πράξης προσχώρησης της 16ης Απριλίου 2003 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα
που πρόκειται να δηµοσιευθούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά:

— παράρτηµα ΙI κεφάλαιο 3 σηµείο 2 (οδηγία 74/557/EΟΚ του Συµβουλίου),

— παράρτηµα II κεφάλαιο 6 µέρος B τµήµα I σηµείο 83 (οδηγία 2001/89/EΚ του Συµβουλίου),

— παράρτηµα II κεφάλαιο 6 µέρος B τµήµα I σηµείο 86 [κανονισµός (EΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου],

— παράρτηµα ΙΙ κεφάλαιο 6 µέρος B τµήµα I σηµείο 87 (οδηγία 2001/4/EΚ της Επιτροπής),

— παράρτηµα II κεφάλαιο 6 µέρος B τµήµα I σηµείο 89 (οδηγία 2002/60/EΚ του Συµβουλίου),

— παράρτηµα II κεφάλαιο 12 µέρος B σηµείο 7 (οδηγία 2002/40/EΚ της Επιτροπής),

— παράρτηµα VII κεφάλαιο 5 µέρος B τµήµα II σηµείο 2 (οδηγίες 2002/53/EΚ και 2002/55/EΚ του Συµβουλίου),

— παράρτηµα VIII κεφάλαιο 4 µέρος B τµήµα II (οδηγίες 2002/53/EΚ και 2002/55/EΚ του Συµβουλίου),

— παράρτηµα XI κεφάλαιο 4 µέρος B τµήµα II (οδηγίες 2002/53/EΚ και 2002/55/EΚ του Συµβουλίου),

— παράρτηµα XIII κεφάλαιο 5 µέρος B τµήµα II (οδηγίες 2002/53/EΚ και 2002/55/EΚ του Συµβουλίου).
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΕΣ

Οι αποφάσεις αριθ. 42/2004 και αριθ. 43/2004 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αποσύρθηκαν πριν
από την έγκρισή τους και κατά συνέπεια δεν υφίστανται.
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